ACORD

intre
Guvernul Romaniei
s7
Guvernui Georgiei

privind cooperarea in combaterea terorismuliui,
criminalitatii organizate,
a traficului ilicit de stupefiante,
substante psihotrope si precursori,

precum si a altor infractiuni grave




-

Guvernul Romaniei si Guvernul Georgiei denumite, in continuare, "Parti

Contractante”, i b

‘ In spiritul relatiilor de prietenie si cooperare existente intre cele doud state,

Convinse de necesitatea apdrarii vietii, proprietdtii si a celorlalte drepturi

fundamentale si a libertdtilor propriilor cetateni,

Recunoscand avantajele cooperarii internationale, ca factor extrem de
important in prevenirea i combaterea efectivda a criminalitdtii organizate,
terorismului, traficului ilicit de stupefiante, substante psihotrope si precursori,

precum si a altor infractiuni grave,

Tindnd seama de prevederile conventiilor si tratatelor internationale relevante

in materie, la care statele lor sunt Parti,

Au convenit urmatoarele:

Articolul 1

Partile Contractante, in conformitate cu prezentul Acord si cu legislatiilor lor

nationale, vor coopera si isi vor acorda asistentd in urmatoarele domenii:

1. Combaterea terorismului international;
2. Combaterea criminalitdtii organizate, descoperirea i cercetarea
persoanelor si a organizatjiilor implicate in:
a) traficul ilicit, producerea si consumul de substante stupefiante,
precursori sau analogii lor, si substante psihotrope;
b) traficul de carne vie si organe umane, precum si exploatarea copiilor;
c) traficul ilicit de materii prime, materiale si tehnologie nucleare, de
ecHipamente si tehnologii strategice, de armament, munitii si substante
toxice si explozive;

d) proxenetism;




e) contrabanda cu pietre si metale pretioase sau cu bunuri de valoare
istorica si artisticd, apartinand respectivelor patrimomj”; cultural® ale
statelor lor sau patrimoniului cultural international;

f)  falsificarea de documente, de moneda si alte titluri de valoare; .

g) jocurile de noroc ilegale si manoperele frauduloase utilizate in jocurile

legale.
3. Combaterea activitdtilor ilegale din sfera relatilor economice, a

prestarilor de servicii si a intermedierii afacerilor economico-financiare desfagurate
 de cetdtenii celor doud state sau de strdini pe teritoriul oricdruia dintre statele
Partilor Contractante, precum si a actelor de contrabandd, evaziune fiscala, a
fraudelor financiar — bancare si a folosirii circuitelor bancare in scopul spalarii
banilor, precum‘ si a folosirii sau valorificarii bunurilor provenite din sdvarsirea
faptelor ilicite.

4. Ordinea publica:

a) cunoasterea metodelor si a mijloacelor folosite pentru asigurarea,
mentinerea si restabilirea ordinii publice, paza si protectia obiectivelor
publice si de interes national, a valorilor si bunurilor, precum si pehtru |
asigurarea securitatii persoanelor care parﬁcipé la manifestatii publice;

b) prevenirea actelor de violenta si a folosirii de bombe artizanale;

C) prevenirea, descoperirea Si cercetarea furturilor si a traficului cu
autovehicule furate, precum si a infractiunilor la regimul circulatiei
rutiere.

5. Sistemul de evidentd a actelor de identitate si de stare civila, cu
respectarea obligatiilor asumate de cétre statele Partilor Contractante prin intelegeri
sau acorduri internationale bilaterale sau multilaterale.

6. Migratia ilegald, paza frontierei de stat:
a) combaterea migratiei ilegale si a retelelor de trafic cu persoane;
b) depistarea documentelor de calatorie si a vizelor false sau falsificate;

C) organizarea, executarea si conducerea pazei si supravegherii frontierei

de stat in sectoarele de uscat si maritim.




8. Sprijin reciproc in selectionarea, pregdtirea si formarea profesionald §i
. . . . L
promovarea specialistilor celor doud Parii Contractante, in domeniile mentionate la

paragrafele 1 —7.
Articolul 2

1. Cooperarea dintre cele doua Parti Contractante se va realiza prin:

a) schimburi de informatii si de experientd in domeniile prevazute la articolul 1;

b) realizarea de mdsuri sau operatiuni, convenite reciproc intre ministerele
si/sau alte institutii competente din cele dous state;

¢) schimburi de specialisti in domeniile de interes reciproc;

d) schimburi de documentatii, publicatii si rezultate ale cercetarilor stiintifice
in domeniile de interes comun;

e) transmiterea de informatii operative care pot ajuta la prevenirea,
descoperirea si  cercetarea activitatilor criminalitdtii organizate si a altor
infractiuni.

2. Partile Contractante pot conveni, dupd indeplinirea procedurilor legale in

vigoare in statele lor, sd trimitd reciproc ofiteri .de legatura desemnati de catre

Autoritatile Competente mentionate la Articolul 3 din prezentul Acord.

Articolul 3

1. Pentru aplicarea prevederilor prezentului Acord, Partile Contractante

desemneazd urmatoarele Autoritdti Competente:

Pentru Partea romana:

a) Ministerul Administratiei si Internelor;
b)  Serviciul Roman de Informatii;

¢) Autoritatea Nationala a Vamilor;

d) Ministerul Public;




si pentru Partea georgiana:
a) Ministerul Afacerilor Interne; p I
b) Ministerul Securitdtii de Stat;

c) Ministerul Finantelor.

2. Pentru asigurarea legdturii operative, Autoritatile Competehte vor
desemna cate o persoand de contact ale cdrei coordonate — nume, prenume,
functie, numere de telefon si fax — Panile Contractante si le vor comunica reciproc,
pe cale diplomaticd, in termen de 30 de zile de la data intrdrii in vigoare a
prezentului Acord.

3. In derularea activitatilor de cooperare, in conformitate cu prevederile
prezentului Acord, Autoritatile Competente ale Partilor Contractante vor folosi limba
engleza sau o alta limba stabilitéd de comun acord de cétre Partile Contractante.

4. Pentru implementarea cooperdrii, in conformitate cu prevederile
Articolului 1 si Articolului 2 de mai sus, Autoritatile Competente ale Partilor
Contractante, in limitele competentelor lor Iegale,' pot incheia protocoale de

cooperare, cu respectarea legislatiilor interne ale celor doua state.
Articolul 4

Pértile Contractante isi vor acorda reciproc asistentd in prelucrarea si
analizarea informatiilor, in domeniile mentionate la Articolul 1, si pot furniza
Autoritatilor Competente ale celeilalte Parti Contractante echipament si tehnologie

specifice, cu respectarea obligatiilor internationale asumate in acest domeniu.
Articolul 5
Pentru aplicarea prezentului Acord, Partile Contractante:

1. Vor organiza intalniri ale expertilor din cadrul autoritatilor lor competente,
in respectivele domenii de competentd, ori de cate ori considerd ca este necesar
Pentru a rezolva probleme urgente si deosebite, cum ar fi traficul de droguri,
Substante psihotrope si precursori, de arme si munitii, retelele de migratie ilegald

Sau privind alte forme de criminalitate organizata.




R

2. Isi vor acorda sprijin reciproc, pe baza unor consultari prealabile, in cadrul

diferitelor organizatii si organisme internationale. o .

Articolul 6

informatii sau asistentd, daca considerd cd acest fapt poate ameninta suveranitatea,
securitatea sau orice alt interes important, daca solicitarea nu este in concordanta
cu legislatia nationald a statelor lor, sau daca indeplinirea solicitérii poate contraveni
legislatiei sale nationale sau obligatiilor internationale.

2. Autoritatile competente se vor informa reciproc in scris, in cazul refuzarii
cererii de informare sau asistentd, precizand motivele.

3. Fiecare Autoritate competentd poate stabili conditii cu privire la
indeplinirea unei cereri sau la modul de utilizare a rezultatelor obtinute prin aceasta,
conditii care vor fi obligatorii pentru Autgrité;ile competente ale celeilalte Parti

Contractante.

Articolul 7

1. Pentru indeplinirea prevederilor prezentului Acord, Partile vor asigura
confidentialitatea si protectia fizicd a informatiilor, potrivit nivelului de clasificare

stabilit de partea care furnizeaza aceste informatii.

2. Informatiile vor fi utilizate numai in scopul pentru care au fost
furnizate.
3. Multiplicarea temporard sau definitiva, transferui ori inaintarea catre o

parte terta a informatiilor, documentelor, tehnicii, tehnologiei sau mostrelor
dobéndite ca urmare a cooperdrii va fi permisa numai cu consimtdmantul scris al
Autoritdtii competente care le-a furnizat.

4, Fiecare Autoritate competenta va fi responsabild pentru securitatea
informatiilor primite de la celelalte Autorititi competente, va respecta drepturile de
Proprietate intelectuald asupra informatiilor, documentelor, tehnicii, tehnologiei sau

Mmostrelor dobandite ca urmare a aplicdrii prezentului Acord si va lua masurile

1. Fiecare Parte Contractantd poate refuza, complet sau partial, s& ofere
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necesare ca accesul la informatiile clasificate sa fie limitat numai la persoanele
autorizate si numai in legaturd cu indatoririle lor oficiale. p I

5. In cazul unor incsicari ale masurilor de securitate, implicand pierderea
sau suspiciunea de divulgare de informatii clasificate unor persoane neautorizate,
Autoritatea competentd primitoare va informa imediat Autoritatea competent3
furnizoare. Autoritatea competentd primitoare va initia neintarziat o investigatie, in
conformitate cu legislatia statului s&u, cu asistenta Autoritati competente |
furnizoare, dacd se solicitd. Autoritatea competentd primitoare va informa
Autoritatea competenta furnizoare asupra circumstantelor, masurilor adoptate si
rezultatului investigatiilor.

6. Fiecare Autoritate competentd va comunica cu promptitudine celorlalte
Autoritdti competente orice schimbare a legislatiei statului sau, care ar afecta

protectia informatiilor clasificate schimbate ca urmare a aplicarii prezentului Acord.
" Articolul 8

1. In vederea protectiei datelor personale, Autorititile Competente ale

Partilor Contractante vor aplica urmatoarele cerinte:

a) Autoritatea Competenta a Partii Contractante Solicitante poate
folosi respectivele date numai in scopul si in conditiile prevdzute
de Autoritatea competentd a Partii Contractante Solicitate;

b) La cererea Autoritdtii competente a Partii Contractante Solicitate,
Autoritatea competenta a Partii Contractante Solicitante va oferi
informatii cu privire la folosirea datelor transmise si a rezultatelor
obtinute; .

c) Partile Contractante vor pune la dispozitie date numai Autoritatii
competente desemnatd de cdtre cealaltd Parte Contractanta;

d) Autoritatea competentda a Parti Contractante Solicitate este
obligati s& inainteze date corecte si reale; In cazul in care se
certifica ulterior ca au fost transmise date incorecte sau date care

nu ar fi trebuit s3 fie transmise, Partea Contractanta Solicitantd va
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corecta greselile sau, in cazul in care datele nu ar fi trebuit
transmise, le va distruge; f b

e) In momentul transmiterii datelor, Autoritatea competent a Pértii
Contractante Solicitate va notifica cealalta Parte Contractanta
semnatara cu privire la cerintele referitoare la distrugérea Si
inldturarea datelor respective, in concordanta cu legislatia
nationald; indiferent de perioada de timp prevazutd pentru
pastrarea acestora, datele referitoare la persoana in cauza trebuie
distruse sau inlaturate, de indatd ce acestea nu mai sunt necesare.
Autoritatea competenta a Partii Contractante Solicitate trebuie s
fie informatd cu privire la distrugerea si inldturarea datelor
transmise si a motivelor acestei actiuni. In cazul incetdrii
prezentului Acord, toate datele primite, in baza acestuia, trebuie
distruse; .

f) Partile Contractante vor avea sarcina de a inregistra transmiterea,
primirea si distrugerea datelor personale;

g) Autoritatile competente ale Partilor Contractante sunt responsabile
de protejarea eficienta a datele personale impotriva accesului

. - .o . . WV ae . e . . .. /
neautorizat, pierderii si publicarii, alterarii si distrugerii acestora.

Articolul 9

1. Prevederile prezentului Acord nu vor aduce atingere drepturilor si
obligatiilor asumate de Partile Contractante prin alte intelegeri sau acorduri
internationale.

2. Orice diferende in interpretarea sau aplicarea prezentului acord vor fi

solutionate prin consultdri intre Partile Contractante.
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Articolul 10

Cheltuielile ocazionate de aplicarea in practicd a prevederllor prezen{ulw
Acord, precum si cele legate de schimburile de delegatii vor fi suportate pe baza de
reciprocitate, urmand a fi reglementate prin Protocoale ce se vor incheia conform

paragrafului 4 al Articolului 3 din prezentul Acord.

Articolui 11

Prezentul Acord se incheie pe o duratd nedeterminatd si va putea fi denuntat
sau suspendat oricand, prin notificare scrisd acresata celeilalte Parti Contractante.
Denuntarea isi va produce efectele la 6 luni, iar suspendarea la 30 de zile de la data

notificarii.

Articolul 12

1. Prezentul Acord intrd in vigoare la data primirii ultimei notificari,
transmisa pe cale diplomaticd, prin care Partile Contractante se informeaza reciproc
cu privire la indeplinirea procedurilor legale interne necesare pentru intrarea in
vigoare a acestuia. ! |

2. Prezentul Acord poate fi modificat de comun acord, amendamentele

urmand sd intre in vigoare conform procedurii prevazute la paragraful 1.

Semnat la BUCUREST] 151G Mh Qealy , in doud exemplare originale,
J

fiecare in limbile romand, georgiand si englezd, toate textele fiind egal. autentice. in

cazul unor diferente de interpretare, va prevala textul in limba engleza.
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AGREEMENT
between
the Government of Romania
and
the Government of Georgia
on the co-operation in
combating terrorism, organised crfme,
illicit trafficking in drugs,
psychotropic substances and precursors,

and other serious crimes

§ v




The Government of Romania and the Government of Georgia hereinafter

Lferred to as “Contracting Parties”, | i

In the spirit of the existing friendship and co-operation between the two

Mountries,

Aware of the necessity to protect the life, property, fundamental rights and |

Pther freedoms of their own nationals,

‘ Recognising the advantages of the international co-operation, as a factor of
$tmost importance in effectively preventing and combating organised crime,
' borrorism, illicit trafficking in drugs, psychotropic substances and precursors, and

bther serious crimes,

Taking into account the provisions of international: conventions and treaties in

#he field, to which the states of the Contracting Parties are parties,'

Have agreed as follows:

Article 1

The Contracting Parties, in accordance with the present Agreement and their

lational legislation, shall co-operate and mutual assist each other in the following

1. Combating international terrorism;
2. Combating organised crime, identifying and investigating persons and
organisations involved in:
é) illicit trafficking in, production and consumption of narcotic drugs,
precursors or their analogies and psychotropic substances;
b) trafficking in human beings and human organs, and exploitation of
children;




¢) illicit trafficking in raw materials, nuclear materials a?d technology,
strategy equipment and technology, firearms, ammunition and toxnc
substances and explosives;

d) whoremongering;

e) smuggling precious stones and metals or historic and artistic values
belonging to the respective national patrimcnies or to the international
cultural one;

f) counterfeiting documents, currency and other proofs of debt;

g) illegal gambling and misrepresentation used in legal gambling.

3. Combating illegal activities in the field of economic relations, services

and intermediate the economical-financial bussines between the citizens of the two
states or aliens on the territory of any of the states of the Contracting Parties, as well
as the trafficking, tax evansion, financial-banking fraude and the use of banking
circuits for the purpose of money laundering, as We!ll as the use or profits resulted
‘ rom commiting illegal deeds.

4. Public order:

a) methods and means used to ensure, maintain and re-establish public
order, to safeguard and protect targiéts of public and national interest,
values and goods, as well as to guarantee the security of the persons
who take part of the public demonstrations;

b) prevention of violence and use of manufactured-bombs;

¢) prevention, identification and investigation of thefts and trafficking in

stolen cars, as well as of road offences proceedings.

Compliance with the obligation assumed by the states of the Contracting Parties

following the international bilateral or multilateral understandings or agreements.

6. Illegal migration, State border guard:

a) counteracting illegal migration and networks dealing with trafficking in
human beings;

b) identifying forged or counterfeited travel documents and visas;

5. Registration system of the identity and civil status documents in full
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c) organising, performing and managing State border guard and

surveillance on land and sea sectors.
2. Collaboration in combating the offences against enviroment.

f ‘)‘;

8. Mutual support in selecting, professional basic and further training and

romoting of the experts of the two Contracting Parties, in thé fields mentioned
nder paragraphs 1- 7.

Article 2

1. The two Contracting Parties shall be co-operate by means of:
a) exchanging information and knowledge in the fields defined under in
Article 1;
b) taking the steps or actions agreed upon a mutual basis by the
ministries and/or other competent bodies of the two states;
c) exchanging of experts specialised in areas of mutual interest;
d) exchanging of documentation, publications and results of scientific
research carried out in areas of mutual interest;
e) delivery of operational information likely to help preventing, identifying
and investigating organised crime activities and other crimes.
! 2. The Contracting Parties shall agree upon, after the fulfilment of the legal
procedures in force in their states, on mutual agreement, to send liaison officers

fdesigned by the Competent Authorities mentioned in Article 3 of the present
Agreement.

Article 3
1. To implement the provisions of the present Agreement, the Contracting

arties designate the following as Competent Authorities:

For the Romanian Party:

a) The Ministry of Administration and Interior;
b) Romanian Intelligence Service;

C) The Romanian National Customs Authority ;

d) The Public Ministry;
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And for the Georgian Party: e b
a) Ministry of Internal Affaires;

b) Ministry of State Security;

¢) Ministry of Finance.

2. In order to ensure the operational link, the Competent Authorities shall
designate a contact pefson, and the Contracting Parties shall notify each other, by
diplomatic channels, on the particulars of this person, i.e. name, surname, position,
RRtelephone, fax, within 30 days after the entry into force of the present Agreement.

3. The co-operation between the Competent Authorities of the Contacting

Parties, in accordance with the provisions of the present Agreement, shall carry out in

4. In order to implement the co-operation, in accordance with the provisions of
'@ Article 1 and Article 2, mentioned above, the Competent Authorities of the
Contracting Parties, under their legally established competencies, may conclude co-

 operation protocols, with due observance of the internal legislation of the two states.
Article 4 ’

; The Contracting Parties shall assist each other in processing and analysing
2 information pertaining to the fields mentioned at Article 1 and may furnish equipment
and specific technology to the Competent Authorities of the other Contracting Party,

g under the international commitments undertaken in this field.
Article 5
For the implementation of the present Agreement the Contracting Parties shall:

1. Organise meetings of the experts within their competent authorities, for
their relevant areas of competence, whenever necessary to solve urgent and special
problems such as trafficking in drugs and psychotropic substances, firearms and

a itian o . .
mmunition, illegal migration networks or other forms of organised crime.




2. Assist each other, on the basis of prior consultation, within the various

elevant organisations and international bodies. ; b

Article 6

| Each Contracting Party may refuse, completely or partially, to offer
formation or assistance, if it consider that by doing so, it can endager the
Lovereignity, security or other major interest, if the request is not according to the
ational legislation of their states, or if granting the request may not observe its
ational legislation or international duties.

i 2. The Competent Authorities shall inform each other in writing in case of
Wcrusal of the information or assistance request, mentioning the motives.

( v 3. Each Competent Authorities may set its conditions for granting a request
- the way of using the results obtained by it, conditions that shall be compulsory for

the competent authorities of the other Contracting Party.
Article 7

1. For observing the provisions of the present Agreement, the Parties shall assure
the confidentiality and psysical protection of the information, according to the classification
llevel established by the party supplying the information. 5

| 2. The information shall be used solely for the purpose they were supplied.

3. The temporary or permanent muitiplication, transfer or submitting to a
third party of the information, documents, techniques, technologies or samples,
g received following the co-operation, shall be permitted solely by a written approval of
t the competent Authority supplying them.

4. Each Competent Authority shall be responsible for the security of the
ginformation received from the other Competent Authority, it shall respect the
: .intellectual property right regarding the information, documents, techniques,
: technology or samples received following the implementation of the present
B Agreement and shall take the necessary measures so that access to the classified

: :Inforrnation be limited only to authorised persons and only when related to their
 official duties,




' 5. In case of breaches in security measures, involving the loss or suspicion of
disclosure Of classified infromation to the unauthorized Persons,‘P the re c@?vin'g
ompetent Authority shall immediately inform the supplying Competent Authority.
B e receiving Competent Authority shall immediatelly start an investigation, according
W0 the legislation of their state, with the assistance of the suppliying Competent
-; authority, if it is requested. The receiving Competent Authority shall inform the
supplying Competent Authority on the circumstances taken measures and result of
the investigations.

. 6. Each Competent Authorities shall promptly inform the other Competent
Bauthority about any change in the legislation of its state, wich could affect the
protection of the classified information exchanged following the implementation of

the present Agreement.

Article 8

1. For the ptotection of personal data, The Competent Authorities of the
Contacting Parties shall apply following request:

a) The Competent Authorities of the Requesting Contacting Parties
shall use data only with the purpose':! and in the conditions
requested by the Competent Authority of the Requested
Contracting Party;

b) At the request of the Competent Authority of the Requested
Contracting Party, the competent Authority of the Requesting
Contacting Party shall deliver only the information regarding the
use of the supplying data and obtained results;

¢)  The competent Authority shall make available data solely to the
designated Competent Authority of the other Contracting Party;

d)  The Competent Authority of the requested Contracting Party has
the obligation to forward correct and real data; In case there is,
ulterior, proof that incorrect data or data that shouldn't have been

transmitted were sent, the Requesting! Contracting Party shall
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correct the errors, or in case of the data that shouldn't have been
transmi : ' f b
NSmitted, it shall destroy them;

At the moment of transmitting the data, the competent Authority
of the Requested Contracting Party shall notify the other signing
Contracting Party regarding the requirements related to destroying
and removing the respective data, according to the national -
legislation; regardiess of the time of period envisioned for their
keeping, the data concerning the respective person must be
destroyed or removed, as soons as they are no longer necessary.
The competent Authority of the Requested Contracting Party must
be informed about transmitted data having been detroyed and
removed and the reasons behind this action. In case the present
Agreement ceases to be valid, all the data received on the basis
thereof must be destroyed. -

The Contracting Party shall have the duty of recording the
personal data being transmitted, received and destroyed;

The Competent Authorities of the Contracting Parties shall be
responsible for efficiently protecting the personal data against
unauthorized access, loss and publication, altering and destroyed

thereof.

Article 9

1. The provisions of the present Agreement shall not affect the rights and
undertakings derived for the Contracting Parties from other international understandings
or agreements.

2. Any disputes concerning the interpretation or application of the present
Agreement shall be settled by way of consultations between the Contracting Parties.




Article 10

ﬂp *fﬁ;
The expenses related to the implementation of the provisions of the present -

Agreement as well as those connected to the exchange of delegations shall be borne
a mutual basis and shall be regulated upon concluding the Protocols according to

baragraph 4 under Article 3 of this Agreement.

Article 11

This Agreement shall be concluded for an indefinite period of time and can be
venounced or suspended at any time by written notification addressed tc the other
% ontracting Party. The denunciation will take effect within 6 (six) months while the

uspension within 30 (thirty) days from the date of notification.
Article 12

1. This Agreesment shall énte._r into force on the date of the receipt of the last
Enatification exchanged through diplomatic channels by which the Contracting Parties
inform each other regarding the fulfiiment of the internal legal procedures necessary
Kror its entering into force.

2. This Agreement 'ﬁmay be modified om a mutual basis, the amendments

entering into force according to the procedure stipulated in paragraph 1.

Signed in BUCHAKEST on /4. €5 2004 in two original copies each in

| Romanian, Georgian and English languages, all texts being equally authentic. In case

of any difference in interpretation, the English text shall prevail.‘

/ /
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